rquu:.:u 551 l o>

)-” il ;-—-4

the Mostercifal ]:ha Most Gracious I{::-i'] Allah | in the Name

In the Name of Allah, the Most Ccmpassionate tha Maost MEI'E'FM

(|| Ha Mim. {1} The revelation of the Book is from Allah, the Mighty ﬂna the Wise One. (2) We have
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an appmn!edland fnrtennl with truth | axcamlhmmn lheml and 4l that Fslanﬁ the sarthl the heavens

|| created not the heavens and the earth and all that is between them but with truth and for an ||
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do you see I Say turn away | they are wamed! from that whereof |d|shulm\ra| and those who ‘

|| appointed term. Yet the unbelievers are turning -away from that they were wamed of. (3) Say: |
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the earth | of |hm they t:matadl what |shnw m&l Allah I besides I you invoke that L
'/, "Have you thought on all that you call upon besides Allah? Show me what they have created of _' {
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a Book [rwealedjl bring me | the heavens I in Ia sharal have th&yl or
tha aarth'? Or ha\re thE_‘.F a share in the heavens? Bring me a Book {reuea[ed} before this or some
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.| than one whnlmnm ah'arlandwhu |sl truthful | you are I |f knowledga lof |aﬁm Ir&cajqr il

other remnan! of knowledge, if what ynu say be true.' (4) Who is in greater error than he who ||

. |

T |

i

I ¥ JAeE § P 383l |
Rasmrmunlﬂ‘mﬂay nfl till |h1m answer [WI“ nntiuna whul Allah I besides f r.alls |

calls, apart from Allah, upon such a one as shall not answer him fill the Day of Resurrection -
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they will become| mankind |i_re gatheredl and whaanl unaware |thmr aalls to 1hm[ of |andwho are |l
and who are of their call unaware?(E} When mankind are gathered (upon the Judgement«dayl, i
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Hl o t}wm are recited i and whnnl deny iheirworshupping | and will | ammiesl for them |
those (whom they invoke) will become their enemies and will deny their worshipping. (6) When I?-g’.-
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hnuqk: I this ]ltmchnsmmluhm ||ﬂﬂ!h’ﬂﬂl¥dllhhl|ﬁlﬂlh‘hn | Say | Clear lmuﬂn
' Our clear revelations are recited to them, the unbelievers say of the truth when It reaches them;
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|| stil not| thaveabricated it | if | Say |hu1muhrﬁmu|t| saythey | or | Hllu
lll ‘This is plain magic.(7) Do they say: 'He has invented it?" Say: 'f | have indeed!
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you-say emang NMH‘ um] lnows hthrl He Ilnrthlng] Mlihllglrnnlln suppart ml you have power
- | invented it, then you have no power to help me agamst [the wrath of) Allah. He well knows
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| m-nn-rmmmlmm hlﬂbmunyw]hltwunmelhawimlh He| sufficient mrﬂnul
| what you say about it. Sufficient Is He as witness between me and you and He is Forgiving,
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 what] 140w | nd no| th Messengors| amng | a new thing| 1am ot | Sey.| e Most ereal K

| Merciful'(8) Say: | am no new one among the apostles; nor do | know what will\
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bt |l (am)| and not| wmulu mnlull that which | but|1 foliow] onty |with you| nor |with me|will be gans
hn done with me or you. | follow only what is revealed to me, and | am unly a
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l' nlwudmy]lnd Allnh from llliliu i |dn-ounul a plain’ Imrmr
'| clear warner.(8) Say: "Think if this (Quran) is indeed from Allah and you !'H]Et:t it, and if a wutness
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50 he believed| the like thoreof| to | srael | the children of | among| & witness |and testifies
fmm the Children of Israel bears witness to its like (with earlier sutplum:l and believes, while
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and say | wrong-dosrs |the people who are| guides | not | Alish | verily | while you are too proud
you are arrogant (how unjust you are), Truly Allah does not guide the wrongdoers.' {10) The
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'I poor): 'Hadit been any good, they would not have beenbefore us preceded in attainingit.' And since they
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| imdihis:lhl andamercy | as a3 guide | Moses [ihnSﬁ'ipturauf |bel‘uruﬂmm Ianﬂirum [ ananclent

| are not guided by it they say: This is an ancient falsehood." (11) Yet, before it, there was the Book
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andﬁghdﬂﬂlngs dowrong ﬂmﬂrho towam [inthahrahic ||anguaq.n.[ mnﬂrming |a£l¢uh
of Moses, a guide and a mercy (to all men), and this Book confirms it,in the Arabic language to |
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stoodstraight | andthereafter | Atlah [unm|ourt.mm say | thosewho | verly | tothegooddoers ||
| forewarn the wrongdoers and to gwe guod news to the righteous. {12) Those who say: "Our God |

|
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| aar e |- e | by | e | e | fear Ismuuem
Ul is Allah,' and remains firm (on that path) shall have nothing to fear or to ragret. {13} Thnse are the |
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and We: m-njuhnﬂl j do |mar used 1n|hrwm1|amﬂ[ ahidfng { Paradise ||
fellows of the Garden, therein dwelling forever - a reward for what they did.(14) We have
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‘and she brings i forth|with hardshigs | His mothae| bears nim|to be dutiul and kind| to his parents| onman
enjoined man (to show) kindness to his parents. With (much) pain his mother did bear
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ﬂh‘ﬂll till i months [ is thirty |'mdtluweanlnghlmlandmehéaﬂngnfhimlwimhﬁdshfps -
him, and with (much) pain she did bring him forth. His bearing and his weaning |
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| that | grant me the power| my Lord | he says| years |  forty |and reaches]full strength| he attains ||
| are thirty months. Until, when he is fully grown and reaches forty, he says: "Grant me, ,"
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J and ihst my ﬁm& and upon 'upnn mal you have bentuwadl which |hrynurfawursil (may) be grateful - |I
L‘“ LOi'd that | may give thanks for the favuurs ‘fuu have hestowed on me and on nmy pa parents and to of
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; truly, myofrspmq| in | forme | and make good | :umupbmyﬁuldgh!uusﬂmilm&rduf
cln good works accaptahle to You Grant me good descendants. To You | turn and|
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| We shall accept| those | they are |  the Musfims | from |and tnily | am| to you [Ihwemnﬂd !
| 1 am of those who surrender (to you).' (15) Such are those from whom We will accept their |
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l the dwellers of | amang| their evil deeds | from |wmiouk|ﬂmmm| of I the best |from whom
| best of what !hey have done and overlook their misdeeds. (We shall include them} among the|
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says | but he who | hunprnmlnd]ﬂuyhna which In:lh ]lpmmlnnf Paradise
people of Paradise: frue is the promise that has been given 1]12111[15} But{you find one) who says to Ills
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|
i and suraty| | shall be raised up | do you hold out the promise to me | upon you both | Fie mhupmmf
1 parents 'Fie on you! Do you prumnsa me thal | shall be brought forth when already generations hm
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|+ believe |wwww] Allah| invoke | whilethey| before me | generations | passed away |
|| passed away before me (without rising again)?" But they pray for Allah's help (and rebuke the son): |
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i the ancients | the tales of | but | this is | nothing |but he says| is true | Allah | the promise of |verity
| ‘Woe to you! Have faith. The promise of Allah is true’ He 5a~,r,t Thl5 is hut 2 fable of the ancients, [17}1
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mu.mplmlm]wﬂrlgmmﬂnmhmlmmrdiugllntl nlwmlin justified| those | they are '!
Those are they against whom the Word proved true among the previous gamratlunu
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the losers were wilyﬂuy lndrnlnhlnd Jinns of the bohnﬂliml from |
of Jinns and manklnd that have passed away; werily, may are ever the Insers{m]’
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that He may recompense them in Iult] they did [lwumng to that whlnh] degrees [mﬂfnr all there will be i il
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; mmwho! wiilbanrposad | on the Daywhml be wronged |nn4|andmaywllilfurthe!rmds
"ifor their works. They shall not be wronged.(19) On the Day when the unbelievers are brought ||
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the world | your life of I in I your good things | you recelved | the Fire | to |§Ishallwa-
| | before the fire (of Hell), (We shall say to them); "You squandered away your good things in the ';
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' humilljali'nnl a'iumi'nnt_of| you shall be mr.umpmadl now this .ﬂayl'tharqln]md'you took your pleasure ',
' |life of the world and took your p!easure therein. Therefore, this Day you are rewarded with the |
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| you used hl and hma the right I without | the land arrogant ynu ware b&cm
| | punishment of humﬂiatlon because you behaved with pride on earth without just cause and |
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| inthe sand hills | his penphlhuramadi whan] Ad | the brother of| and ramember rebel and disobey |
cummithd evil.'(20) Tell of Aad's brother who warned his people beside the sand-dunes and |

’,.li',-' E P ’ &f d; - ;". - Il.__fl

ﬁ} w_! jeci k.-la- VUL

imtnntl and after him ] be!umhim [ wnmamlﬂwmhwapasmdawaylnndsmﬂy i
surely, there have passed a-.r.ray warners befure him and after him. (He sald] ‘Worship none hut
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magaalul_ amighty | Day memf[ foryou | 1tear | truny | Avian | but vou worship |
|| Allah. Truly | fear far you the torment of a Mighty Day.'(21) They said: ‘Have you |
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| you threaten wlmatwhlchl then bring us I uurgods away from 'lummuslhw&wummemu; |
|come to tumn us away from our gods? Bring down that with which you threaten us,
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Allah I I8 with | tllelmnwlaﬂgal anly ] Hasaldl the truithful nnuf' you aré | if
|| if what you say be true!l’ (22) He said: “The knowledge (of when it will come) is only with Allah. |
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apuupla] saatl'mtwuaml but| whumdih | have been sent | what |nndl¢ﬁmruytnmu
| am here to deliver to you The Measage wrth which | have been sent, But | can see that you are a | r

s : e i e
N 5y e e . N A T ————— T




r'\f_iu;-jll ' A, r'f,..-.'.'

W md T G B G oodem)

.0;-"-' l e b O

!{i they said| thair valleys | comingtowards | asadensacloud | they saw it| thenwhen | giventoignorance
peopta given to ignorance.' (23) And when they saw it as a cloud coming towards their vailay, "
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it | youwereaskingtobe hastened | thatwhich | butitis| nay | bringingusrain | acloud | this is
|: ' they sald: "Here is a passing cloud that will bring us rain.' "By no means!' (he replied). It is that
| - - P }"f : ﬁ
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|| istord | by the Commandot | things | every | uum | apainful | toment | whereinis | awind
L which yuu have sought to hasten: a wind, wherein is a painful torment.(24) destroying every
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Humm | thusdo Iﬂnirdﬂﬂlngn |alupllwuldhm lmﬂilq ||nﬂ1eyh|mmhth||
| thing by the command of its Lord.' So they became such that there was nothing to be seen
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" not | with that | We had firmiy established them | and indeed | criminas Ii'mpwplnwhomL
1 besides their (ruined) dwellings. Thus We reward the wrongdoers.(25) We hm:l
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“ lndhurls |mdmﬂlg|hw1n; for them | and We had assigned |wherewith| We have established you

| established them In (a prosperity and) pnwer which We have not given to you
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any | their hearts| nor | their seeing | nor |mm| tem | availed [but not
[ymﬂmﬁl and given them ears, eyes and huaﬂsmm them the faculties of hearing, seeing and mella-:ll Yat nathing did their ears,
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by that which|they were|and completely encircled| Altan |the Signs of| | they used to]since
|| their eyes, or their hearts avail them since they denied the signs ul Allah, and they were
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round about you | what | We have destroyed | and indeed | atit they used to
| surrounded by that they mocked at(26) We destmyad the towns around
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‘asamufmmhlmah] besides | they had taken | thosawhom | - helptiem |timmnrhyrﬂidmt
|Why did those not help them whom they had taken for gods beside Allah as a
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' andthatwhich | andthatwas their le | fromthem j butthatvanished completely | Nay | (for) gods
rrleans of approach (to Allah)? Indeed, they |.ttt;e:rly,f forsook them. Such were their lies and such |
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- thejinns | | aparty | towardsyou | we sent |an|iwlm | inventing |theyhadbeen
thesr false invantmns {28) And when We turned to you a band of jinn (quietly) listening to the |
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listen in slence | they said | they stood inthe presencethereof | when [ﬂmmm | listeningto |
Quran, and when they were in its presence, they said, ‘Be silent!' Then, when it was finished, \
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0 our peole| they said| a5 wamers | their peopis| to | they returned ummjmwm
mey turned back to their people to wam {them of their sins).(29) "Our people,’ they sa!d
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| mhmulwhal] mnﬂmhlui Hnm' after ]mm[ aﬂmklmmmlwnwmh
| we have just been listening to a Book revealed after Moses, confirming what came
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caller | respond to| 0 our people | Straight | {the Path)| and to | the truth | to | it guides |
before it and d1rat‘:l|ng to the truth and to a straight path. (30) Our people, answer the call of’
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from |-ndw|ummi your sins | from | you |I-la[AI[ah]willfnrg1vn|hhlm|mhelimﬂ!Alhrf
Allzh's summoner and believe in him! He will forgive you your sins and deliver you from a
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m]mpihmﬂ]hlhﬁ&l caller Imdhlmmtmmm apﬁnﬁﬁl torment ],5
painful _punishment.(31) Those who gwe no heed to Allah's summoner, cannot|f

R e IS e

;{d | in | those are Mmma:Immmmlmmmwmmmwmm earth

M e
3

ﬂ-"‘u

a-

L]
||,1

=

RS Lx;i_;ﬂm——f:ﬂ

.EE.AT-’,?-

5
frustrata {God's pian} on aarth and no protectors can he have besides Allah. They arel
oS =0 i

———— T "rx:.f;j.:"' G N




f’!-u..w BOE H,.s

e p
-t - 4

ue’aSJLa Rl &2 3 2 Flin A5 ockd |

| andthecarth | the heavens I:nahd | wno | Anah | that| see dnlhwnotl manifest
lin grnss error.'(32) Do they not see that Allah who created the heavens and the earth |
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H; He surely | yes | thedead |g|uma to | isable | bytheircreation | wearied |andwasnot
and was not wearied by their creation is able tn give life to the dead? Yes. He surely is Able to
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to | disbefieve| thosewho | will be sxposed | andonthe Daywhen | isable | thing | ail | over
|du all things.(33) On the day when the unbelievers are brought before the fire of Hell
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| then taste | He will say| byourLord | yes | they wilisay | thetruth | this | isnot | theFim |
|[they shall be asked:) 'Is this not real?" "Yes, by our Lord' they will answer. Then
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| taste the punishmant of your unbelief {34) Bear up then with patience, as did the slbea:ﬂ‘asl
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| apostles (before you) and do not seek to hurry on (their doom). On the Day when they see
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of | anhour | morethan (butt| stayed | not | they are promised | that which | they will see |
| {punishment) that they are promised (it will be) as if they had not stayed more than an hour in a
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inners  [the people who are | except | any be destroyed | but shall|a clear Messags| a single day T
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single day {yours duty is but) to deliver the Message: Shallany perish except the evil- doers? (35)
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the Most Merciful |the Most Gracious (o) Allah | in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful,
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5 their deods | Mo will make vain| Allah qu Pnthnf[ from ]mﬂhmdnr[mml-]dhmlm those who "1
* Those who disbelieve and turn (manj frum the way uf #ilah He will send their works astray. {1] r*
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As for those who believe and do good works and believe in what is sent down to |
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theirsins  {fromther | He will expiate| theirLord | fom | thetruth | foritis | Mubammad| to
|Muhammad and it is fruth from their Lord He will forgive them their sins and improve
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| while | falsehood | foliow | cisbelieve| thosewho | becausa | that s | their state | andwill make good
their condition.(2) This is because those who disbelieve, follow falsehood, whilal
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furnmlllndl Aflah | sstforth Immm|m1.ud from | thetruth | foliow |he:m|mmm w
those who believe, follow the truth from their Lord. Thus Allah sets forth for mankind
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;ﬁ till Hmirnackshutwteatldisbalfwel ﬂ'nmwhn you meet ]suwimn malr;wnhlns b_c

%n—jgj their examples.(3) Therefore, when ynu meet the unbelievers (in the battlefield) strike off their 1
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for namrnsltyl gither | lﬂm bind ﬁnnly| you have killed and wounded many oftham| when
necks and, when yuu ha\re hrlled many of them, bi nd hruur captwes] firmly. Then let them off
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had willed| butif|  thus ! its burden | the war |lays down| until |ransom| or |I1‘|émaﬂer |
freely or by ransom, until war shall lay down its burdens. Thus (shall you do). Had Allah willed,
x i M -8 9 P ) § I
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amufyou in order to test l but wenham I He Himself could certainly hawewunl Aliah
He could Himself have avenged Himself upon them; but (He lets you fight) that He may try some | L
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He lot be lost| willnever | Allah | the Way eause) of| in | are kilfed |nnumw|m | with others |
of you by means of others. As for those who are killed in the cause of Allah, He will never Iet
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.+ their deeds be lost. (4) He will gmd& tham and tmpru\re their condition (5) and admit !hem to the .
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:“."' He will lulpm[ Aliah [ youholp| i |believe| who | Oyou | tothem | HemmmnmuunH
, | Paradise He has made known to them.(6) {Bellevers), If you help (the cause of) Allah, He will halpi
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| and (Allah] will make vain | for them| is destruction|disbelieve| and those who| your foothold |and make
| you and make your feet firm.(T) But the unbelievers, for them is destruction. He will bring their
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|50 He has made futess| Allsh | has st down| that which| hate [because they| that is | their deeds ||
il deeds to nothing. (B) That is because they hate what Allah has sent down, (revelations) so He has made theit
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' thoendof| was | how | and soen | the earth | through| they ravelled| ave not| their deeds |-
| works frultless(9) Have they not travelled in the land and saan what was the end of those beford |

i @@EST RN S »géwi:\ J v u-uﬁl\

its: likeness | and for the disbefievers | over them | Allah | destroyed| hl'urnthum those |
them? Aliah destroyed them and a similar fate awaits the unbellevers that 15{10]1'.
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Pruhdm’nn'ﬂmdmhl{iwnn] and | believe | those whl is the Protector of | Atiah | because | H'Illtish
because Allah Is the Protector uf t!-m hallwars, and because the unbelievers have no|
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righteous good deeds| and do Imm[mm willadmit | Allah | cartainly| they have
protector.(11) Allah will admit those who believe and do good works to gardens
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and| enjoy thomsaives| disbefieve | and those who| rivers | under them | flowing | to Gardens
beneath which rivers flow. Those who disbelieve lalnjw_.r themselves and eat as th&
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nm mum for them | will be abods | and the Fire|  cattle | eat
cattle eat: but Fire shall be their home(12) How many a city stronger ﬂ'larL
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We have destroyed them | mmmmlmlmmiﬂunlmnmlmmwlm
your own city, which has expelled you, have We destroyed and there wa J
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3'1 hlsLun:Il fram |aclnarprc-nf| on | | ishnwhol them |tuhe{p|andtherewasnnne '
| no helper for them.(13) Is then he who is upon a clear (path) from his Lord like those whose |
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the description ul' their own lusts lwhlla they folinw[hls duds!tha avil of | towhom |!.s bmtlﬂaﬂl like who
misdeeds are made to seem fair to them, and such as who follow their desires?(14) This is a
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not | water| of |nreriv&t‘s |is thatin it] mmmu:earhmbmpmmﬂwhicﬂ Paradise
liescrmﬂnn of the Paradise which the righteous have been promised. Therein are rivers
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' wine | o |andﬁuapslnfwhi=hmw|changes| not | mitk | of |mdrlvamistagrsantnrsﬂnkmg
of water unstaling and rivers of milk unchanging in flavour and rivers of wine, a joy to ||
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every kind of | of | therein|and for them | clarified | honey | of |an|:| rivers| to those who arink| deticious |
;;‘1 the drinkers and rivers of clearest honey. They shall have therein nf every fruit and |||
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the Fire | in |smtluwanformr|wm|ukeﬂam mum| from |andfotgmnmi it (1
receive iorgweness from their Lord. Is this like (the lot of those) who shall abide in Hell ‘
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are some m‘t«:land among lhml their bowals Eaa that it cuts up] boiling |wm|an¢ be ‘ghven to drink ||
forever and drink bmilng water that tears their bowels? (15) Some of them (indeed) listen to you, ||
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f haunmaanvadlhihnae whn[thay say| with you |I’rm|theygamt|whm| il I to you I Ilshm
but no sooner do they leave your presence than they say to those to whom knowledge has been | (¥
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their haarts on. Allah has saaiﬁdl are thuse such ]ustnuwl he sald ’ what litnwiedue r'
given: "What did he say just now?" Such are the men whose hearts Allah has sealed up and who
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Inglldaﬂml He increases Ihernl accept gmdannel andﬂmwl‘ml their lusts Imd Ihnyfn][nw Al
fnllow their own desiresﬂﬁ: As for those who are guided aright, Allah will increase their -
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71, that| theHour | otherthan | await | dothey then | theirpisty |and bestows on them '
'] guidance and bestow on them their piety. (17) Are they waiting but for the Hour that it should |*
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| how then they (benefit by) them| some of its portents| have come|but Indeed |suddeny| it should come upon them
come upon them suddenly? Its portents (signs) have already come. So when rt has come to
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and ask forgiveness| Alleh | but | (true) god | not|that there is| so know |their raminders|came to them | when
| them, how shallthey have (benefitted by) theirReminder?(18) Know that thera is no god but Allah|
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mmmlmﬂ mdﬂhhlmummmlmumhrhuwhg for your sins |
and ask forgiveness for your sins and for the bahe\rars men and women. Allah knows (well) your
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L! but when|  Surah ummi why is not| believe | those who| and says | and your place of rest |
muving about and ynur resting-places. (19) Those who heﬁeve say: ‘Why has a sura (a chapter of | "r
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those ynuwmmt fighting | therein | umumum.d a docisive| Surah | is sent down
lhe Qumn:l not been sent down?' But when a sura of decisive meaning is sent down and ﬂghtmg
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one fainting | withalookof | atyou | looking uadium whose hearts
is mentionad in it, you see those in whnsa haarts is a sickness, looking towards you as though
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l-mwlguml good Imdmlnmm for them | but it was better|  death
they were fainting away for fear of death.20) Yet obedience and courteous speech would become them
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' would then| for them | better | it would have bean| Aliah | they had been true to | then it |the matter,
more, Indeed, should the matter be decided upon, it would be bebter for them if they were true to Allah(21)
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d If you turn away (from the faith) you wauld surely do evil in the land and break the ties of%/
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i 5o that He has made them M'Miah has wmdﬂmml amﬂmywhom such ym.u'llm m-fl:lrultﬂ:nc *
1 kinship.{22) Such are those on whom Allah has laid His curse, and then has made them daaf and
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(are)on| or | theQuran | think deeply in | do they not then| ma]rsw |andbli‘-ndnd
{ blinded their sights. (23} Will they not then aamestfy seek to understand the Guran? Are there || |
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afier | their backs | on rmmmed| mmmhulurnyl their locks iﬂml:]hm
locks upon their hearts?(24) Those who turn back as apostates after guidance
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 and (Alah) proloriged |for them|has beautified|  Satan |the guidance|to them| has been manitested| what 1
1ha:; been clear to them, it is Satan who tempted them and has given them faise
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 Aliah |haluntdnwn|1h'ha-t| hate |tothosswho| said | because they| this is lﬂm{ﬂnlrtem} i
'1 hopes.(25) That is because they said to those who hate what Allah has sent down: ‘We shall
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E when| then how | their secrets | knows | and Allah | the matter | partof | in | we will obey you |
ohey you in some matters,’ Allah knows their secrets.(26) How (will it he} when thal
|
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| anmeirham | their faces | suﬂung the anges lenmu-.wsammm]
angels carry away their souls at death and stnka them on their faces and backs?(27) |
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so He made wasted | what plsased Him|and they hated| Allah| angered | what| followed|becauss they| that is
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That is hecausa may followed what angered Allah and hated that whlch pleased Him? He wlil
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[ m ungm mlmlmatlhadrmlm haarts | in | those who | A |ordo|  their doeds
| surely hrlng their works to nothing. (28) Or do those who have disease in their hearts think thﬁtg
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and you would have known hem | We would have shown them to you | We willed | and if] thalr hidden il-wilis| Allah *'“
\ Allah will not bring foﬂh the#r [secret} il! feellng? (29] If We wnuld We cnuid sh::-w tham tt:- yau_and: |
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*| when you are the upper ones. Allah is with you and will not grudge you (the reward of)
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;‘ knows | and Allah | theirspesch | thetoneof | by | butsurelyyouwill know them |bytheirmarks |
.| you would recognize them (promptly) by their marks. But you will surely know them from the i’i
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"= (of you) | thosewhostrivehard ]wm.m | il | andsurelyWeshalitryyou | ailyourdeeds
I

| tenor of their words. Allah has knowledge of all your actions(30) Surely, We shall try you till we test those
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mnmwmm | disbelieve| thosewho |wﬂ|y| yourfacts ]mdh\fuhall test | and the patient ones
’| who struggle and are steadfast and We shall prove your reported (mettie] until We know. [31] Those who
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| hue been (clearly) manifested (shown) whul| aﬂu |Iha lumnqerl and opposa |Allah |Hu Path u!l

[I disbelieve and turn (others) from the way of Allah and oppose the ﬂpu:st[e after guidance has
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: | but He will make frutiess | in the lm.tl Allah | they hurt |wiu nover | the guidance| to them
heen shown to thn!m.'ﬂ'uaz,lI shall in no way, harm Allah but He will bring their works to nothing. (32) |
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Belet.mr&:»H obey Allah and obey the Apostle and never let your works go In
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die | then| Mlﬁtlﬁuhmuflﬁmluﬂhihdurtmnnjldlshﬂlm :huuwhnlvunyl your deeds
vain(33) Those who disbelieve and turn others from Allah's way and then die

for |and ask (no)] weak |sobenct| them |Alah|  forgive | are disbelievars|while they
| disbelieving - Allah will not forgive them.(34) Therefore, be not weak and call for peace
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1 decrease the raward n'rland will nwmlimﬂhyw| and Mlahlhm the upper hnnu[ whilnyuu Peace

youbalieve| buttt | and pastime | play | thisworld | the fitc ¢ |I:but|mr{gond]ﬂudi

i|
#Ol.lr Iabuum .(35) The life of this world is but a sport and a past’ Inu batievn in Hlm _1;_1
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'::'-! yourwealth askyou anadwllf nu‘tl yourwages |ﬂawﬁlgmnf]rou Iand fear Allah and avoidevil -

| iguard ynumeives against evil, He will reward you and will not ask of you your wealth.(36) .,
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| A
| and He will bring out | youwould covetously withold I and pressyou ! He were to ask you of it | if !
g |

il If He were to ask you for all of them and press you, you would be niggardly and He would brin
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i| Aliah [ ‘the cause of | in I tospend I mcnlled Ithnsewlm | heiwlﬂywam | your ll-wills
'aut all your ill-feeling.(37) You are those who are called upon to spend in the cause of |
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to | helem:tlng}r H‘rananl],r issﬁngy andwﬁwnr msﬂngy aresomewho ymmnngyuu
iAiIah yet some of you are niggardly; and whoever is niggardly ﬁtu this cause) 5.
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'yautumawa'f and if and you | is Rich but Aligh Ihisuwnsulf' i
Jnwggan:tlyr to himself. Indaed Ailah Is free of all wants, but vau are the needy ones. i
b
F

CofiEd BiE YR B WS JuRy

your likes | they will be | not | then|besides you (other than you)|(for) people| He will exchange you |
]L you turn back, He will replace you by' others and they will not be _your likes.(38}
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the Most Merciful lmaﬂnamracms |(of) Altah | in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, me Must Merciful,
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| ‘what passodlhllnhlyoullhatnmyhrglwl a manifest |vlctaqlmyleehawglvande~drﬂviﬁly .i
We have given you a glorious vlctory,[ﬂ so that Allah may forgive your past and
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andguldamnni on you | His favour I andmmhulwlllhahmmlandwhatl your sins | of
ifutura faults, and complete His favour on you; that He may guide you to the right |
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é Who | Heitis| fwithistrong | help | Allah |mdma;rhnlnuu3 theStaight | Path |
Pran2).. and_help_you with_mighty._help.(3) It was He who sent down_ t_ran_g{ulllgr into N
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alungwﬂil[ in faith Ithtt they may grow mml the believers Ihe hearis ul’|lnloithe tranguility [sant dwm
the hearts of the believers that they might add faith to their faith. To|
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hllahland is Ever] and theunhl the heavens [the armies uflandelah balnnul their faith
Allah belong the forces of the heavens and the earth. Allah is All-knowing,
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to gardensl and the believing women | the believing manl that He may admﬂ All-Wise All-l(nomr
Wise.(4) (He has done 'this) so that He may admit men and women, who believe to gardens

their sins ifmm thnmllmi to m:lmi tharﬂnllu abide I’ureml rivers under them I
underneath which rivers flow, there to abide for ever and that He ma',Il forgive them their sins .
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the hypocrites men | and that He may punish| a Supreme |success| Allah | with | that | andis |
which is in Allah's sight a great triumph (for man),(5) that He may punish the|
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umughtlihnut A!Iihlwhoﬂﬂnlt and women I:ud also the polytheists rnnrll and women
hypucntes and the idolaters, men and women, who think evil thoughts concerning
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and Ha has cursed thuml is upon thnml(oﬂ Allahl and meAnger | a disgrammll torment Ifurtharm Is
Allah. A turn of evil shall befall them, and Allah's wrath is on them. He has cursed
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and to Allah belong| that destination | and worstindeed is | Hall | for them |and pmpmu]
them and got Hell mady for them: an evil home coming.(6) Allah's are the fI:II'GESI
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wmyI All-Wise [All-mgmy] Allah | and is Ever| ammm] the heavens Itheannlauf’

, J
1

| of the heavens and the earth, Allah is Mighty and Wise.(7) We have sent you forth|
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In arder that you may belleve Ianda:wmimda bearer of glad Hdlm'as a witness |wi have sent yuui

W as a witness and as a bearer of good news and warnings (8) that you may believe in Allah and
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and (that you) glorifty Allah's Prah&;l andhonourhim | and that you assist him amﬂllnnlnsungar in Allah ":
Hls apostle and that you may assist Him, honour Him, and that you may give Him glory, moming ||
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|| theygive aliegiance | only |theylgive aiegiancetoyou | thosawho | verly | andafiemoon | moming ||
‘and evening.(8) Those that swear fealty to you, swear fealty in ftruth to Allah I
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breaks | only bmﬂnhisphdgelmnhnmrl theirhands | Isover | Allah | the Hand of | Aliah |
|I 'Himself. The Hand of Allah is above their hands. He that breaks his oath, ||55
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| We will bestaw on him| Allan | with| he nas covenentes| what| fuifils | andwhosoever | hisown(harm) | to
Ihreair.s it to his own hurt and whoso fulfills his covenant made with Allah. _|.
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i ; lha bedouins| of | those who tagged behind | toyou |  will say agreat | reward

!l Allzh will give hlm a great reward.(10) The desert Arabs who stayed hehmd will say to 1yrl:nu We \
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mth thelr mnguesl they- sw far us 50 ask i'nrgmmssland our ﬁmllle:l our pcamslnm!ommhd us :fi
iwere occupied with our goods and families. So ask fargwenass for us.' They will say with their |
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any [power) Ihmgl Nlnhl wi‘li'i an yelr hnmitl has whnﬁmr Say | their hunrl.s iﬂ is rntrt what .
'tongues what is not in their hearts. Say: "Who then has any power at all {to infervene) on your |©
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I ﬂwhatl Allah |Is£uar| nay, hull bengfit | you llntmdsi or i hurt | you |Ha lntendsi it i
| | behalf with Allah, if He desires hurl for you or desires profit for you? But Alizh is ever aware of L
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I the Hassangarl wnuld[m}rhﬂml that | you taught I May but I All-Aware | you do
tha things you do'(11) Nay, you thuught the Apostle and Ihe believers would |
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' your hearts| in | that | wdwasmdahibmmlngl never |their families| 1o | and the beflevers ?I'-‘
~ never remrn to_their families; and this was made fair-seeming in _your hearts_ and ¥
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| you thuught evil thought, for you are a people do-nmed to perish. (12}[
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We have prapared | then verly | and His Messenger | in Allah | believed |hunm|mdwnm
| But if any disbelieves in Allah and His apostle, We have prepared for the disbellevers
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and the earth | the heavens |the saveraignty of |and to Aliah belongs| a hhﬂthIMﬂndllhlm

| a blazing Fire.(13) To Allah belongs the klngdom of the heavens and the earth. He forgives
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| Most Merciful[OftForgiving| Allah [and i Emim wils| whom | and punishes|Hs wills| whom |He forgives
|| whom He wills and punishes whom He wills. Allah is Forgiving and Merciful.(14)
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_L- to take thom | the spoils | to | you setforth | whan | thoss who lagged behind |  wil say h
| Those that stay hehlnd will say: When you set forth to take the spoils, 'Let us'd
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Il uswuslpumm] Say | Allan's| Words| change| to |  they want Hbﬁ'ﬂﬂlmmh!

‘]i follow you' They seek to change the word of Allah. Say: 'You shall not follow us
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ware | nay but| youenvy us | nay | then they willsay | before hand Mhh[n-am thus
Thum Allah has sald beforehand’ They will say: "You are jealous of us.' But how|
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. the bedouins | of mmmmmml Say | alitte luﬂp‘t[hnyunm | not
little they und&rs!and'[‘tﬁ} Say to the desert Arabs who stayed behind; 'You shall tmu
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url;ruuuhillﬂnhlﬂmnl great | warfars |givento| a people | to (fight against)] you shall be called
called upon (to face) a people possessed of great might; you will fight them or they

OIS sl Al 4G 18RBF OB G -

mmmmrl butif | afair | ceward| Aliah| will giveyou | you obey | mﬂmylhdlmduh
J submit. If you obey, Allah will give you a goodly reward. But if you turn away, as you did tum ';"ﬂl
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| the hliml| upon | not Is mm|mm & paintul] torment | He wil punish you i Ivuu did tum avay| as |
i away before this, He will punish you with a pamhtltnnnen? ‘{15} There is no blame upon the blind, f'
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and mmhhm or sin| the sick | upon | nor Iuﬂmalbhm orsin | the fame | upon| no is there[bame or s ||
| nor is there blame upon the lame, nor is there blame upon the sick (to stay behind). He that =
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|| rivers | beneath them | from | flowing| Gardens | He will sdmit him ﬁs|md His Illurmuaa'l Aliah | obeys
' | nheys Allnh and His npusﬁa (Aﬂah] will admit him to gardens beneath which rivers flow; but he
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\ i | aﬂan lm pl!lﬂﬁl indeed [with a paintul] torment | e will punish fim | tums lm:uiaml whosoever ||
that turns away (Allah} will punish him with & painful torment.(17) Allah was wall pieasud with tha
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‘f their hmmlw m|whﬂ|+h Imml the tree | undulthypnmilhﬂmhm *"""l the believers ;
), believers when they swore allegiance to you under the tree. He knew what was in their hearts. |
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| Therefore, He sent down tranquillity upon them and rewarded them with 2 m’ton,r near at handnal !
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|| | abundant| spoils | Allsh | has promised m| All-Wise | All-Highty| Attan|and is Ever| that they will take I
| |and with the many spnils which they will take. Mighty is Allah and Wise.(19) Allah has promised you |]
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| | many spoils which ynu will take, and thus He has given ]rnu thls beforghand, and has withhald men's }(
|
|

|| = i"g A A “il - ’
$ @Lm.a O AV C P AR S C R 1073

| Straighl Path | and that He may guide you lnl for the bailmr:] a S‘Eunim It may Iu| from you'|
|:hand5 from you, so that it may be a sign to true believers and guide you along a straight path(20) ||
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| their backs| they wauld have turned | disbelieve | those who| fight against you|and if] Able | things| all ,{f
f"' Allah has power over all things.(21) If the unbelievers had fought you, they would have turned ||
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] rhi:hlhﬂaﬂ that has been way el] 2 helper | nor | + protecting friend | ulmr they would have found | then | “[
| their backs, and would have found none to protect or help them. (22) Such has been the way of | |
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! and He it 1||an1r :hlngilﬁllahl in the way nl| find [uﬂ you will umrl bafore |pamd mr[ almdr
| Mllh almdy In the past: and you shall find no change in Allah's way.(23) It was He who restrained their |
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thnt[ after | Makkeh| in the midst of | from them| and your hands|trom you| their hands|withhta| who Li
| hands from you and your hands from them In the valley of Makkah after He had given you victory over ||
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| those who |Hmr aulﬂu .lﬂl-snrl you do |¢hu1] Altah| and is Ever| over them| He had made you victors 5‘
| them. Allah sees well all that you do24) Those were the ones who disbelieved and debared you from Im '
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i1- reaching| hnm|minuim the sacrifice animals|the Sacred | the Mosqua| from | and hindered you|disbelieved | K
| Sacred Mosque and the sacrificial animals detained so as not to reach its place of sacrifice. W It had not |
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| did nutl believing I and wumm] hllﬂing I men hnd there not bunlttmr place of sacrifica |
| been for certain men believers and certain women bellevers whom you knew not and that you mlght have | |

\| asin ||ml on whosé mﬂlmlﬂ have been committed by wulrnu might kill Ilnml thltl'ﬂhm you tnnw |
} trampled on them, and thus incurred unwitting guilt on their account (Allah would have commanded you fo |
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6 shoutd have besn apar] 1 [ He wills] whom | His Wercy|ino] Atlah ik might emr] knowiedga | without |
%Jﬁght it out with them; but He ordained it thus) that He might bring whom He will into His mercy. if they had|
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[ who| had put mhﬁm painful torment | of ﬂnmldlahlliuﬂhhnu who| We would have punished ri
\J been apart, We would have sternly punishud the unbeligvers umung them, with a painful punishment.(25) g
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Ilhen sent dwnlihl time of Iummltﬁe pride and haughtiness: a!lpdﬁe and haughﬂmul!hﬂr hemsl inldluhelim
I:IWhlle the unbelievers put in their hearts a zeal, the zeal of the time of ignorance, Allah sent |
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the word uil and made them stick 1n| the bellevers |and npun Hh Hnmngar upnnIIH: tmnqnliitg Allah |
' down His tranquillity on His Apostie and the believers and made the word of piety binding on |
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| the All-Knower |lhlngs|m‘ mryl Mllhland is Emlind worihy of ilitn ltI well aniitlﬂ'md they. wu‘ plety

them, for they were most worthy and deserving of it. Allah has knnwledga of all things, (26) '
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certally you shal snter] in alltruth | rue visian (which he shawed him)|is ummgggd Allah | shall utsindeed
|Allah has in all truth fulﬂlla-d the vlsiun for His Apostle. You shall ceriainly enter
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| and having your head halr cut shot | your heads| having 5hmd] secure | Allah| witis] if | the Sacred] the Wosque

) the Sacred Mosque if Allah wills, in security, (with) your heads shaved, your hairs cut short and :,_ :
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uIctnrjr] that | besides lan&l-!a gurrhdlrnu tnwl nol|what|lil Hnem| fear |ha1mg no
| \without fear. He knew what you did not knnw. and has given :mu besides that, a vlctory
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| tuth | and the religion of | with guidance|His mmnaeri has sent | who Inn it ul a near
| near at hand.(27) It is He that has sent forth His Apostle with guidance and the religion of truth,
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' Huhammadl a3 Witness | is Allah] and Al-Sufficient| all | religions | over | that He may make it superior

<$u that He may exalt it above all rellgiurts Enough is Aliah for a witness. (IB] Muhammad is ||

?F T 805 T e ol i Q59

*among themselves | and merciul| dumibm{ against] are severe with tim| and those who are | Atian] is the Ilumglr of
.Allah s Apostle. Those who are with him are hard on the unbehevers but merciful to one another.
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the Torah |In I!uir dmripllnnlthlu Illsmlrlilnnlﬂumdl I'rurul their faces [Is on | the mark of ﬂtm
pleasure.Mark of them on their faces, from the effect of prostrations. Such is their likeness in the Torah and

G G wgn 5 U g igg

8 then becomes thick| then makes R srong] s lhnnllllm forth] I e send which]tho Gospel| i | snd thlr doscripton
\| their likeness in the Gospel, like the seed which puts forth its shoot and strengthens it, so that it rises |
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| has pnmlndlttl dilllllhnnlmlth ﬂimiﬂm He may llrII'lllhI iuﬂnliﬂinhtllq its mml on Imd It stands Iﬂﬂlh
| stout and firm upon its stalk, pleasing the sowers. That through them, He may enrage the unbaiimrs']
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‘ a mighty |ml mﬂlhnlumulmunn thmfriihum good dml and do |hlirm|ﬂm ﬂn]lll:hj1
Allah has promised those of them who belleve and do good works, forgiveness and @ greal reward.(29
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the Most Merciful Imnmmm]m Allah | in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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| Aliah| and foar | znd His qunpr|mah| before ] put furnﬂfldu not lunm| who |0 "‘"I

Believers do not be forward in the presence of Allah and His Apostie. Have fear of Allah: He!
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the voice nl[ IIHI‘H'I your uulnl raise I nutiblliml whao D ]rouhll luuu[nq'ﬂnm -iluridj[llhlm‘m%
hears all and knows all.(1) Believers,do not raise your voices above the voice of the Prophet, nor|
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tust | to others | sama of you|as you speak loud| in tatk | to him | speak foud| nor | ne Proghet
|| speak aloud to him in talk as you speak aloud to one another, lest your deeds should come to
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lower Iﬂmu \\rhn[ wﬂy] perceive Inntl wniluml wwmlmrummi
nothing, while you are not aware(2) Those who lower their voices in the prasanca
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| their hearts| Attah | has tested| the ones Mm{ﬂﬂﬂllhlhulnglrllnhmd their voices |
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fo them | you could come mﬂi till ]palFanc!ilhay had laml |f|lﬂmnnl mhml!qlnut most of lhnml the dwallings
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-: if ]he}itwl who lﬂ ynullm Imifullﬁﬂ F-:rgimgland Allah Tzlf:-r thmlbnlteriii would have been
"betler for them. But Altah is Forgiving and Merciful.(5) Believers, if an evil-doer
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1| in Inﬁnzwcal peopie l}'w harm[ hsi | verify if [wilh & naws] a rebellious avil pmmlmmu' to you
hnngs you a piece of news, verify it, lest you should wrong others wunwittingly
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mng]mul thatl :ndhmfl ragretful ]yuru have dnnn|wha't'| for !mmqubum

7 ; and repent of what you have done, (6) Know that Allah's apostle is among you. If he were to obey
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bumndl frnm| call you ithnu wha vﬁrllyl # greal fanﬂ rmardl is lorglvimuifar th!ml for pisty |-
|| receive furgwanass and a m:h reward. {3] Those who call out to you from behind inner apartment, |

most or them lack understanding. [4} If they had patience untnl you come out to them, it would be ||

you in many matters, you would surely be in trouble. But Allah endeared the Faf!h to yuu and |

H' you woud surely be introuble | e matter| of | “much | in| he were to abey youl 1t | At ther s the Nessengeref ||

| and has made hateful| your hearts| in | and bas beautified t| the faith | to you | has enuaaradlmlmi but
has made it fair-seeming in your hearts, and He has made hateful to you unbelief, wickedness,
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(lhfa isla urau'lhs rightly guided mﬂ;’mr ml these Iand dlnhmdimei and ﬂulﬁeﬂmnl diihnliﬂl o you
'and disobedience. Such are those who are the rightly gmded (7) a grace and favour
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' among | two parties or groups| and if | An-wise | al- mwmalmu Aliah nlm His favour | Allah| from
iram Aliah. Allah is Wise and All-knowing.(8) If two parties of believers fall to fighting,
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'figalnlt one of them |nggmml] but Ifibntwun 1ham||tun make mmllmgln ﬂghtinql the believers 5"'i
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Llllhlthl command #fl to |It :ompﬂul tin liugrmultm ong ihlrrhl{lllm} fight you lglinitl the other -"::
uthar. fight against the aggressors ftill it complies with the command of Allah. But If
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“ loves ]AIhh|vnrlly||mI be lquﬂuhl Justly |hntmr| thum'ﬂhad make rlmdltlﬂnnllt :mpllullhen ll
i il complies, then, make peace between them in equi and ]usnca and be fair. Allah loves those
&g
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your hrﬂmnnlhnwnnln maks ncuntilmmnl brothars |t|'ll bellevers {m]l only Imm who are equitable |
{ who are fair (and Jus!} [9} Tha balimrm are brethren. Make peace among your brethren and fear |||
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at Il gmrn] scoff Ihrl nnl] hlliawe| who iu youl receive mmylihu you mqlll[aﬁlmd fear [
|| Allah, 50 that you may be shown mercy,10) Belevers, let not some men among you mock others. 1t may be Mwﬂmhymmlum] |
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ﬁ other mmm] of 'lumn ta:amlnwlltllhm thlmlbuuer thq lm-rnfuul |iln]r|n mumr group i
] woman mock not other women, who may perhaps be better then they are. Do not defame one another, nurcal!nnnnnthurhyrﬂ:lmmu f
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? by nicknames |insult ane another | nor | one another | defame | nor |than them| bottor] they m[th.tl Ryt i
| II-slumIng 15 a name connoting wJ:ildnﬂsJ_'m be used of one) after having faith (bad itis to insult your Muslim brother) as becausa ill | |
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they ml then such |ropent]does not| and whosoever| having faith atar | the wicked] the name how bad is it |
1paamgnfmmltntm“mmmmwhhhigalnsllluuﬂmMmmmramllddnfhwmmmmmmmh|
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some |§mlud mpi:lm| much | avoid |hellm| who D wu
|| are wrongdoers. {11] Believers avnld most of suspicion, for in some cases suspit:ion Is a sin. Do | u
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one of you | would !F.h others |snmu of mf l:at:l:hiill ner I spy |=nd uut] sins [tulpl:lm are | L
not spy {nn one another), nor speak ill of each other behind their backs. Would any of you like tu
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i nm;| Allah | and fear hmu would hate it] dead | his brother |the flesh of|  eat
.+ eat the flesh of his dead brother? Surely ynu would Ioatha it. Have fear of Allah. '#uﬂ[ulaug :ﬂ-
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J from lhan created ruu| varily I| mankind | ¢ |I!uit Ilﬂ:i!ﬂl' is the One who accepls repanbmf Aliah |
i th -returning and Merciful. (12) O mankind! We have created you from a male and a female, and |
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| vnﬁlyl that you may know one ,annlharl and tribes | nntiann | and made you Intollnd a femala a male |
made you into nations and tribes that you might get to know one another. The noblest of you in |:|
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All-Aware | All-Knowing| Alieh is | verily| is the most pious of you| Allan| with | the most hanourable of you
Allah's sight, is the most God-fearing of you. Allah is Wise and All-knowing. (‘!3}‘
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We have- sulmhtadlye-u only: ml but | you ha]im! not | Say |wa bnﬂwu]me ﬁmmn: say ||I
Thn Arabs of the desert say: ‘We belleve.' Say: 'You do not believe.' Rather say: "We have submitted our |
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ﬂ and His Mossenger| Allah | you obey | but if | your hearts | inta]  the faith | entered |nas nonnn 5
) ml!s to Allah,' for fﬁtﬂl has not yet found its way into your hearts. If you obey Allah and His Apostle, He .
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Most Mercliul| Oft-Forgiving [Allah [hllmi:y | anrﬂlingi your deeds | from l He will decrease i reward| not ||
[ will not diminish a thing from (the rewards) of yuur worlns Allah is Forgiving and Merciful.(14)
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| daml not | and then| and His Messenger] in mmlnm wleml who | the believers | only those are | |

JThu true believers are those who have faith in Alizh and His Apostle and have never since duubieﬁ,f
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the truthful | they ars| those | Atian|the way of| in | and their lives | with their wealth] and they srive | |
and who strive with their wealth and persons in 1h-a cause of Allah. Such are the sincere ums;{lﬁl |
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and all that the heavens | in | al that is| knows | and ﬂahlahnu: your refigion | P.Ilahl will you iB{nrm[ Say ,
Say "Would you tell Allah of your religion, when Allah knows what is in the heavens and what is | ']
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thn‘ll upen you | they fegard a favour| All-Aware | thing | of every |and Attah is| the earth | in
tha earlh? and Allah has knowledge of all things [15] They regard it as a favour fo you that ¥,
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has conferred a Muurlhlllh| Nay hutl your Islmlupun mulwmlulul-hmrfuut] BlyI they have embraced lslam Fi
lhay embraced Isiam. Say: ‘Do not count your Islam as a favour to me. It was Allah who |

lu\Mw}fS Ulu[-a}' Ada ui;ﬁé'

' Allah |uru]l| truthiul | you indeed are| 1t | to the Faith | He has quided you | that| upon you |
‘- bestowed a favour on you in that He has guided you to belief, if it be that you are truthful.(17) [
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you do [of what|the All-Seer| and Aliah is| and the earth| the heavens | the unseen of| knows
| Allah knows the Unseen of the heavens and the earth. And Allah sees well all that you do. (18)
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mmmmmmwmlmmh in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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 trom among themsalves| & warner | hee has come t them | tht| ey wonder| Nay | the glorious| by the Quran| nﬂ e
l:laf By the glorious Quranl (1) Nay, but they wonder that there has come to them a warner from | m
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| thatis | dust Jand we are | we are m[ when | 2 strange |a thing] mm|mmulm| s0 said |
|| among them. The unbellevers say: ‘This is indeed a strange thing. (2) Whan we are dead and
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- a oo mmu:alumml the earth | takes |mwmlnmw|lml & | roturn
lurnad to dust (shall we be broughl back again)? That is a far- retumning (far from our understanding)!'(3)
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state | in | nmu]umm-mm | whon| the truth | they have denied|nay but| preserved
We know all thal the earth takes away of them, andmmu-sisau:-nkracurdmg the full a:cuunl]_{d}‘rau
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Indldni'md HII‘I have mads H how |abnul!ankhuhuun| at ]M looked Ihm nuﬂ # confused
Ihajr denied the truth when it came to them, and so they are in a confused state.(5) Have they never
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ﬁummm and set | We have spread It out| and the earth | rites | of mnlmdm“mb
_ uhﬁenfed Ille sky above_them [and mm'tu__] hn'llr'l'ie huitt it up and furnished it with ummng and it ha,s
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| Aninsight | lovelygrowth | kindof |every | of | therein | andhaveproduced | mountainsstandingfirm
[ no cracks (in its expanse)?(6) We have spread out the earth and set upon it immovable mountains, We |
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water| thesky | wom | andWesenddown | tumingtoAllah | slave | forevery |andareminder
brought forih in it all kinds of beautiful gn:mn (in pairs}(7) for an Insight and an admonition to every
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tall |mddaqu|ms|matarnmpndl andgrain | gardens | therewith |thenWe produce | blessad
servant tuming (to Allah)(8) We have sent down blessed watsr from the sky with which We brought forth
i) ~Tr B B 9 [ 3 & -
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adead |ito) tand | therewith | and We give ite| for (Altah's) siaves| andprovision | amanged |custers [with |
gardens: and the harvest grain(8}and tall palm-trees with shoots nf fruft-stalks piled one over amﬂ:arﬁﬂ} |
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4 and the dwallers of | Nuh | the people of | before them| denied | thumum H‘muﬂlh L
as a provision for (Allah's) servants, And We give (new) life to land that s dead. Such shall be Ihe '
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and the dwellersof | Lot | and the brother of | and Pharach |"‘='M|“"”""m“‘"d| Rass |

Resurrection {11: And before mam was denled (the Hereafter) by the people of Noah and the people of &

G Oub O B R s oSN

so4o0k m! Messengers | denid | everyone of them | Tubba | and the people of | thewood |
Al-Rass{12) and Thamoud and Aad, Pharaoh and the brethren of Luf(13)the dwellers of the Forest and the {
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about | confused doubt | In |ﬂwy are| Nay | the first | with creation| were We then tired| My Threat |'.
people of Tubba: all disbelieved their aposties and so My threat took effect(14) Were We then fired with the [|
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whisper fvhallmd'ﬂ&iml man |'mmmnhd|andwl anew |miu|idn (B
first creation? Yet they are in doubt about 2 new creation (15) We indeed created man. We know what his :.,-:
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d;manbar}m]mwugutamin{unm than | tohim | nearer |md\\'emlhhmmﬂllnhlm il
soul wh1s%§ within_him and_ _Fgfe are_nearer to him_than Jhﬁ‘l 1t_|gula[ vein.[16) When lhe hw.- angels
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;; dmuhnutturlﬂul’ u-utlnn | the loft | andon | theright | |t|nmurnms[m ?.-‘
-..I appointed to learn (his doings) learn (and note them|, one sitting on the nghl and one on the lef.(17) Not a '
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death | thestuporot |Indwulmn rady | therels awatcher | byhim | but |aword | of |
\ m}rd he utters, but by him is an observer ready (to record)(18) And the agony of death comes in truth, (they |
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the Trumpet | in | andwill beblown | aveiding Imulmnmm [what| thisis | intruth
| wlll say:) ‘This is that which you have been avoiding,(18) And the Trumpet shall be sounded, That will be

| 8k OB e oyl f dyd

|| an angel to drive [hln]l:languml person |ww ||nd will come I'nrltl thewarming |m Day ullﬂutwll’l be
|| the Day whereof warning (had been given)(20) Each soul shall come. With each will be an (angel) to drive,
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" soWehaveremoved| this | of |heedless| in | you were |indesd| and an angel to bear witness |
1 and another fo bear witness.(21) (One of them will say): ‘Indeed, you were heedless of this. But now wh
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‘l hmh|hhmmmlm]aﬂwmmr| is sharp iwwlmmﬂﬂmlmmmlmm
‘ have removed your vell Today your sight is keen(22) And his comrade will say: This is what | have made |
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' Hinderer| stubbom |disbeliever| avary| Hel |into|both of you throw| ready ||wrﬂ'.m|mm \

ready.'23) (Then a voice will ery): "(Throw into Hell(24) every hardened unh-a!iauar every opponent of good
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then cast him | another| a god | Allah | with | set up | who | ik transgressor| of good ﬁ

e ———— == R ]

|
|
|
||| works, and every transgressor, doubter(25) who has set up another god besides Allah Hurl him into tha]
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r| Inushhrmmmmldldmtlourm[}ihmpmﬁnnlwmurl the severs torment In J

temhla doom.'{26) Hls cumpanion will say: | did not make hll'l1 transgress. I
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TL infrontof Me| dispute | not | (Alamywinsay| faremor | astray | in |hewas| but ;

\| He was alraady (gone) far astra far astray. _f_gj_]_l;lmitllahj will say; ‘Do not dispute in My presence, | gave f.,
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wﬂhmal Ihashhmﬂllhudmmd mwtl the threat | toyou Iaantfmh Imdsmm '
yuu wamlng beforehand.(28) The word is not changed with Me, nor am | unjust |
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are | toHoll | Wewill say | OntheDaywhen | tothesiaves | unjust |1am|andnot
to My servants'(29) On that Day, We shall say to the I-iall Ara you filled to the
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i Paradise | andwillbebroughtriear | more | thereany | are | anditwillsay | youfilled
full?” And it will say: "Are there any more?'(30) And not far thence the Garden shall be brought

I

|

|

|clﬂsa to the righteous (We shall aay to them: (31) Here is all that you were promised.

||
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| one oftreturning In sincers rmfstmiu fnrmry you were prmmsudlmatlthls Ia| far off. f not Itnhpluus 1

- nthe unson uumwaum-| feared | who |mmwﬁopmmahalmwmmmmuam i
It is for every penitent and heedful one.(32) Who fears the Merciful, in the unseen
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| aDayof| thisis | in peace and sscuriy| anmrnuumsn[tumadimpmumlamm]mm
1|and comes Wwith a penitent heart.(33) Enter it in peace. This is the day of Eternal
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4_ and how many|  more | and We have| init [ they desire | ail that] they wil have| etemal iife
Life.'(34) There they have all that they wish, and with Us Is (yet) more{35) How many a
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| inpower| than them | slrungnr§thay (were)|a generation | of | before them | We have destroyed

|.I

|| generations, We destroyed before them that was stronger in power than they, then (when our ||
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| hlml?l place of refuge | any | m[ﬂd‘nﬁyﬂndl the fand | In |and_ﬁnﬁh-fﬁrarﬂunl__ “

F torment came) they did wander thmugh the land: Was there any place of escape (for them)?7(36)
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'! whiehe| ear | gives | wlahuu!wrmml is | for him who |is indeed a reminder | ~ that

Surely, in this there is a reminder for every man who has a heart or gives an ear and v
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l.i six | in | betweenthem |andall | andtheearth | the heavens [wmuuulmum| imm
| is heedful. (37) We created the heavens and the earth and all that lies between tham
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they say [all that| on |sobearwithpatience | fatigue | of | touchedus | andnot | days
|in six days nor were We nvar touched by fatigue.(38) Bear Hmn with what
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| (is) setting |andbefore |  thesun | therisingof | befors m|mmu|wm
| they say. Glorify your Lord before sunrise and before  sunset.(39)
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andlisten | theprostrating andafter | glorityHis Praises | thenight | and duringa partof
|| Praise Him in the nl-ght, and after prostrations.(40) Listen on the Day

| oL, € = o
| P% eSS o e K S
|| theDaywhan|  anear | place | from | thecaller | willcall | on the Day when |

than the Caller will call from a place nearby,(41) the day when they will hear|
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' verlly]  comingout | will be the Dayof |  that the cry Immnnm
|| the Cry in truth. That is the Day of wming fnrth -:frum the gravesj (42] lt is We who
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| shall be spiit| on the Day when | is the final retum | and to us | and cause death | glwllh We it is who
' give life and death. To Us all shall return.(43) On that day, the earth will be split from off
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| quite lﬂpllﬂlﬁ}hﬂk] a gathering | thatwillbe | hastening forth | frunutrlhun | the earth
f” them, (and they shall rush forth) in haste. That is the Gathering, quite easy for l.ls (to do.){44)
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wﬁm you are ' what Imwhnl
We know very well umal they say. ‘ruu are nnt the one who cornpals thern
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him who by the Quran 50 wam Iawﬂ

N hyr fnrca Admonfsh whh this ﬂuran whoever fears My  warning.(45)
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in the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Memihl._
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| and (the ships) that Roat| heavy welght of water| and (the clouds) that bear|  dust |By (tne winds) thet scatier
f'Bythusa {(winds} that scatter (dust), (1) and those bearing the load (of rain); (2) and those {ships) I|
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you‘are promised| verlly. that which| command | and thase fangels) who distribute] with ease and gentieness. «

gliding with ease; (3) And by (the angels) who distribute the affair, surely; (4) that which you are
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..l:érmnly'm| Paths |-fu|l nf—l by the hénml-is_ sure 1o happe_nltha th‘nma‘un,nl and Iulﬂﬂl]flll surely true

pmmised is true,(5) and the Last Judgement shall surely come to passl (6) By the heaven with all
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the tlars | cursed b/ is tured asids| is he whniﬁmuﬂnmltumﬂ .wdel different | ideas| are in |
;" its [sun-y] highways,(7) verily you are In & divided opinion!(8) None but the perverse tum away (from the |
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a Day. hdlml racompense |the Day of | when will be) they ask | heedlessness| a cover of|are in| they|  who
| true faith),(9) Cursed be the conjectures(10) Who are In heedlessness, neglectful.(11) When will the Day of ||

| 7 P 7\ ¥, o - 2 0er LT N
L4 B &G 10 R R oGl B E 5
ﬁ for it,lyou used tql what | this is | your trial [ taste ynul tried |1ha Hra| ovar !Ih:y will be |

Judgamnnt be? they ask({12)On that da',r, they shall be tried in Iha Flra,:13| fand a voice will say to themj: ||
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‘1 taking joy Inl and springs ] gardens ]will in the: midst crlI the pious |\ruﬂly |mkedtohnhmmnd |i
| “Taste your trial. This is what you used to ask to be hastened!{14) The righteous shall be amidst gardens ]
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' they used to] good n‘uml this | before| wers | verily they | their Lardlhn given :mlmmm which
and fountains,(15) taking (joy In) whatsoever their Lord has given them. Verily before then, they have done
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| wore asking hrfwgiuml they | and in the bours before cown| they steep | what|the night] of | but vitie -
ﬁkgnnd deeds [16) Thery used to sleep but liltla ar the rught.{‘l?} praying a dm for AIIahs pardan (18) : and
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\are Signsl the earth |nrm u‘nland Iha nurimil the huugar there was the right nllthelr mpmlﬂlmd in |
--.! in their wealth was a due share to the beggar and the deprived. (19) On earth there are signs for
il 2. ” 25 2 13 »2 'iu( 4 - .-'5 -”
| dsolsey Wi S s
| and In| you see |"n'i|| not Ifrial_yuur u.uﬁaalu'slind also inlf:'_rr those who hm_ faith with certainty

| firm believers;(20) and also your own selves, What do you not see? (21) In heaven, is your
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I and the aarlﬂl heaven |ﬂmn by the Lord of i you are promiséd innd ‘that wlilehl is your pruﬂsianlth& heaven
| provision and that which you are promised. (22) By the Lord of heaven and earth it is as surely
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the story n-!! reached you| has | speak | you | whatl just as l Is truth |suruly if
true as (it is a fact) you are speaking (now!). (23) Has the story reached yuu of Abraham's
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W e mwnradzl peace |and saidl to himlther came in whlml the hunnrad ﬁhraham Igums of |

| honoured guests? {24} They went in !o him and said: "Peace!' he answered. "Peace” (Then said ﬂ
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| so brought duil his Im_lﬂ_huidl to |t1f‘sen he Iumedl unknown to me" iqand said: "you are) pmﬂhl peace
| to himself): ‘people unknnwnl'[ZS} Then he tumed to his household and brought |
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| then he canctiﬂd| you eat |u1|l nutl saylngl to them'sa he put it nsar| o fat mmd calf _
| a fatted calf. (26) He set it before them, saying: "Will you not eat?' (27) He conceived a fear of
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an Intaltigent] of son |md they gave him glad lidmnal fear |{dn]mt1ﬂ1w saldl a fear ] of them |
them They said: "Have no fear,' and they gave him good tidings of a knowledgeable son.{28)
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| old wnmml and sald | Imfacalsu shammlaluml \rulmt in his mfn |ﬂmma forward
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.' Then His wife came forward, with a loud vmca. beating her face. ‘(Surely | am) a barren old woman,' |
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!ha Alt-lnwu-rl the All-Wise l He is I verily I your Lord I sars even so | they snldl a barran
she said.(29) Even so says your L Lurd Thay said. He is the W‘Isa Dne the All- Im owing. QJ
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